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LAMPIRAN



LAMPIRAN 1
DATA TEKS PACARITA RADIO GAMASI FM
Data 1

Nia tallu olo-olo accari-carita

Laba2, kalumeme siagang balao

Anne tallua olo2 eroki akkaluruk. Assijokjo2mi

Nakana laba2: teako nakke ammalli kaluruk kah sanna mangngangku appare balla
Nakana kalumeme: tea tongko nakke kah sisakbu bangkengku, salloa punna
assapatu. punna nakke aklampa ammukopi antu ammukopi nu akkaluru

Balao: nakkemo pade aklampa

Ri oloanga, anne balao assibuntuluki siagang paknyiki. Takbangkai balaoa nakana
oe paknyiki angngapana assintanjakki mingka kau kulleko akrikba. Nakana
paknyikia

Oe balao sebenarnya nakke anne om nu mingka anjamaya ri angkatan udara

Arti:

Ada tiga binatang sedang ngobrol laba laba, kaki 1000 dan tikus. Ketiga hewan ini
ingin merokok akhirnya mereka saling tunjuk siapa yang pergi beli rokok.

Laba2 bilang : jangan saya yang pergi, soalnya saya capek habis bikin rumah

Kaki seribu bilang jangan saya yang pergi kakiku banyak kalau saya pergi beli pasti
besok baru kamu merokok.

Tikus : kalau begitu saya saja yang pergi.

Berangkatlah si tikus, di tengah perjalanan iya ketemu kalelawar. Dan tikus kaget,
kemudian bertanya.

Hei kalilawar, kenapa muka kita mirip tapi kamu bisa terbang. Kalilawarpun

menjawab

Sebenarnya saya ini adalah pamanmu, tapi saya kerja di angkatan udara
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Data 2

Ri sekre kampong nia antama penyuluhan tentang bahayana anjo nikana hiv/aids
Sementara menjelaskangi anjo dottoroka, niak sekre anak muda tiba2
akkutaknang. Nakana oe pak dokter, antekamma anneka. Subangngi niak antama
penyuluhan jekne tangkasa, tena tongja nasareki jekne, niak tong antama
penyuluhan minat ammaca, tena tong nasareki bokbo

Makanya anne palak tulunga kah penyuluhan hiv/aids anne jadi sinampe punna
lekbami acarayya bage?2 sai anjo nikanayya hiv/aids taksekre2na tawwa rinne
Arti:

Di satu kampung sedang ada penyuluhan hiv/aids. Sementara dokter memaparkan
materi, ada satu anak muda yang bertanya.

Pak dokter, bagaimana ini, kemarin ada penyuluhan air bersih tapi kami tidak di
bagikan air bersih. Trus ada penyuluhan minat baca tapi kami tidak dibagikan buku.
Jadi tolong karna hari ini ada penyuluhan hiv/aids, sebentar kalau acaranya sudah

selesai, tolong di bagi satu orang satu hiv/aids

Data 3

Niak pabaluk jangang jangang ri pasarak, nitawarimi sagang sekre tau.
Nikutaknangi anne kassaka akkelong tassiapa ballinna? Nakana pabalukkna
tallumbilangngang, akkutaknangi poeng nakana anne sannanga tassiapa? Nakana
pabalikna punna anjo sannanga ta sekre juta.

Ih ngapana kakjalaki anjo akkelonga nampa anjo sannanga kakjalaki. Nakanami
pabalukna, anne sannanga iya parekangi lagu anne akkelonga

Arti:

Di pasar hewan ada penjual burung. Dan ada seorang yang bertanya.

“Ini yang jago menyanyi harganya berapa?”

Penjualnya menjawab, 300 rb

Dia kemudian bertanya lagi, “kalau yang diam berapa harganya?” Penjualnya

menjawab, harganya 1 jt. Kemudian iya protes “kenapa yang bernyanyi harganya
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murah, sementara yang diam harganya lebih mahal” kemudian si penjual menjawab
“karena yang diam ini dia yang bikin lagu”
Data 4

Ri sekrea wattu nia pattantingang tallu negara iamiantu Amerika Perancisik
siagang Indonesia. Anne pattandinganga angkak bangkeng gajah

Anjo Negara Amerika nacoba cobai ammake dongkaraka oto mingka tena nakkule
Punna parancisik akpakgompoi 10 tau lompo mingka tena tong nakulle

Na Punna Indonesia maeji na bisik bisikki anjo gajayya angkana

oi ciniki sai bangkennu angonjokkko Kapang tai,

lamo anjo gajayya naangkak bangkengna siagang nacini bangkenna

Arti:

pada suatu hari ada perlombaan 3 negara

Amerika Francis dan Indonesia

Perlombaan nya adalah mengangkat kaki gajah

Amerika mencoba dia menggunakan dongkrak mobil tapi gagal
Prancis menggunakan 10 org berotot tapi gagal

Indonesia, dia datang ke dekat gajah dan berbisik ke gajah

Woi kamu menginjak tai, Seketika gajah itu mengangkat kakinya

Data 5

Risekrea wattu niak pajama mae attoak ri ballak garii tau pongoroka, anne manteri
kesehatanga na sikrai kalenna akbicara bicara siagang sitau tau tau garringna
anjoneng. Nakanamo

Menteri : antekamma pakkasiakta ammantang anrinni

Pasien : ihh tekkama dik, ka tena tong kuisseng appau, sukkaraki
kupauangngangki, katte sai beng ancoba cobai

Mentri : lh tena nakkulle, masa mamo inakke tau lompo ri pakrasanganga nanu
suroa ammantang anrinni

Pasien : Ih tenaja naangapa, ka nakke riolo kamma tossengji jari ku, assa assalakja
appah akkana nakke paradidenga.

Arti:
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Dalam suatu kunjungan kerja ke sebuah Rumah sakit jiwa , Menteri Kesehatan

menyempatkan diri berbincang-bincang dengan salah seorang pasien pada RSJ tsb.

Menteri : “Gimana rasanya tinggal di sini pak?”

Pasien : “Wah, gimana ya... kaya’nya susah untuk dijelaskan deh pak, mending
bapak coba aja sendiri.”

Menteri : “Gak bisa dong, masak saya disuruh tinggal di sini, saya kan seorang
menteri!”

2

Pasien : “Gak masalah kok pak, saya dulunya juga ngaku-ngaku seorang presiden’

Data 6

Niak sekre polisi akkutaknang mae ri tau sala iamiantu sekre baine napassisalai
buraknenna

Polisi : angapanne nakikkule nibakji buraknenta ?

Istri : Ka nakana “ tette siapami anne susan ?”

Polisi : ihh, angapana nakikulle katte paeng larro na nibakji buraknenta
napakkutaknang kammayji anjo

Istri : Salaiyya pak, ka arengku wulan teai susan

Arti:

Seorang polisi sedang bertanya kepada terdakwa, seorang istri yang melakukan
penganiayaan terhadap suami.

Polisi : kenapa anda memukul suami anda bu

Istri : Dia mengatakan, 'sekarang sudah jam berapa Susan?

Polisi : Lalu mengapa Anda menjadi marah dan memukuli suami Anda karena

pertanyaan itu.

Istri : Karena nama saya Wulan
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Data 7

Niak tukang becak angngerang lurang, nasabak anjo pabecaka tena naissengi
oloanna jari anjo lurangna anjokjoki oloanga. Nierangmi, belok kiri belok kanan
nampa kiri poeng nampa kanan poeng nampa kiri pokokna sanna bellana. Pasna
narapikmi nibayarakmi anjo pabecaka sampulo sakbu, angngarruki pabecaka.
Anjo luranga natambai poeng limampulo, pilak gassingki angngarruna anjo
pabecaka, nitambai poeng sibilangngang pilak gassingi karruna. Akhirna anjo
luranga akkutaknangi, angngapana angngarrukko najaiji kusareangko! Nakana
pabecaka teai doena kupermasalahkan, anjoji pammoterekku tena kuissengi.

Arti:

Ada tukang becak bawa penumpang. Karena jarak nya jauh akhirnya penumpang
yang menunjuk arah. Dibawalah si penumpang, belok kiri belok kanan kemudian
kiri kemudian kanan pokoknya jaraknya Jauh, dan akhirnya sampailah dia di tujuan.
Sipenumpang pun membayar 10000, tapi si tukang becak menangis akhirnya
ditambah 50000, si penumpang semakin menangis, dan kemudian ditambah
100000, Tangisan si tukang becak semakin keras, akhirnya Si penumpang bertanya,
kenapa kau menangis padahal saya sudah bayar lebih. Si tukang becak pun

menjawab, sebenarnya ini bukan soal uang tapi saya tidak tahu jalan pulang.

Data 8

Niak anak cakdi nisuroi accakko sagang nenekna, nakana nenekna oe baso
accakkoko anjo niaki gurunnu kah tena nuntama subangngi assikola. nakana baso,
kattemo accakko nenek kah subangngi tena kuantama sikolah kah kukana matei
nenekku

Arti:
Ada anak kecil disuruh sembunyi sama neneknya, neneknya berkata, basok

sembunyi karna gurumu datang, kemarin kau tidak masuk sekolah. Baso pun
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menjawab, harusnya nenek yang sembunyi karna kemarin saya tidak masuk sekolah

dengan alasan nenekku meninggal.

Data 9

Niak sekre anak muda mange ammalli rambutan sampulo sakbu, napawwangmi
pabalukna kana tenaja anne kacci? Nakana pabalukna tenaja, ammoteremi
naerangmi anjo rambutanna. Pasna riballana nacobami rambutanna, mingka anjo
rambutanga sanna kaccina. Akhirnya larro2i nampa namangei poeng anjo pabaluk
rambutanga, nakana ‘“woi nukana anne rambutanga teknei angngapana kacciji
paeng” nakana anjo pabaluk rambutanga “kau anjo rugi sampulo sakbu jako,
nakke rugi sekre otoa”

Arti:

Seorang pemuda pergi membeli rambutan 10 ribu, dia bertanya ini rambutannya
tidak kecut kan? Penjualnya jawab tidak. Akhirnya dia pulang dan sampai dirumah
dia coba rambutannya tetapi pas dicoba ternyata rambutannya kecut.

Dan dia pun marah dan kembali ke penjual rambutannya, dia berkata “hei kau
bilang rambutanmu manis, ternyata kecut” penjualnya menjawab “untung kau cuma

rugi 10 ribu, saya rugi satu mobil”

Data 10

Niak sekre bapak2 sanna larrona kah anjo pokok taipanna jai biasa allukkaki
Akhirnya natempelemi papang ri pokok taipanna nampa natulisi

“Memang nakke tena kucinikko, mingka kareng ngataala angngissengko”
Ammukona anjo bapak2ka mae natoa taipanna nampa nacini ih nilukkakimi seng
Mingka tassambemi tulisanna

“Memang kareng ngataala nacinikka mingka tea jako napawwang”

Arti:
Ada seorang bapak2 yang sedang marah lantaran mangganya sering kecurian,

akhirnya si bapak memasang papan di pohon mangganua kemudian dia menulis
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“Memang saya tidak lihat kamu, tapi Allah melihat kamu”
Ke esokan harinya, si bapak itu mengecek mangganya dan ternyata kecurian lagi
tetapi tulisannya terganti

“Memang Allah lihat saya tapi dia tidak memberi tahumu”
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